See the notice on TED website

469394-2026 - Hange

Taani — Gaaskromatograafid — Purchase of a GC/MSMS
OJ S 129/2026 08/07/2026

Hanketeade voi kontsessiooniteade — uldkord

Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1. Hankija
Ametlik nimi: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
E-posti aadress: aasst@dtu.dk
Hankija iguslik vorm: Avalik-6iguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1. Menetlus
Pealkiri: Purchase of a GC/MSMS
Kirjeldus: DTU requires a gas chromatography with autosampler attached to a high-end triple
mass spectrometer with autosampler for determination of low levels contaminants from food
products. The instrument should have a flexible configuration for different kind of applications,
including the possibility to use liquid injection, SPME and head space sampling included the
necessarily accessories. The instrument should be able to give a robust results with high
sensitivity.
Menetluse tunnus: 2042e492-fa79-417f-b4f5-4fd0f2c17a45
Sisemine tunnus: 10981
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: This public procurement procedure is conducted in accordance with
the provisions of the Danish Public Procurement Act (Act No. 1564 of 15 December 2015), as
subsequently amended.

2.1.1. Eesmark
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu tdiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 38432210 Gaaskromatograafid
Taiendav liigitus (cpv): 38433100 Mass-spektromeetrid

2.1.2. Lepingu taitmise koht
Postiaadress: Henriks Dams Allé
Linn: Kongens Lyngby
Sihtnumber: 2800
Riik — jaotus (NUTS): Kgbenhavns omegn (DK012)
Riik: Taani
Lisateave: Building 202 (via Post- og varemodtagelsen B2025B), room 5115.

2.1.4. Uldine teave
Lisateave: General information on participation in the procurement procedure: Participation in
the procurement procedure may only take place electronically via the Contracting Authority’s
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electronic procurement system. To gain access to the procurement documents, the tenderer
must be registered or register as a user. If the procurement documents contain multiple
versions of the same document, the most recently uploaded version shall prevail. All
communication in connection with the procurement procedure, including questions and
answers, must take place via the electronic procurement system. Questions must be
submitted in due time to enable the Contracting Authority to obtain the necessary information
and provide responses no later than six days before the expiry of the tender deadline.
Questions received later than six days before the deadline cannot be expected to be answered
unless the deadline is simultaneously extended. Interested parties are encouraged to keep
themselves informed via the electronic procurement system. If the applicant experiences
technical issues with the system, support may be contacted via email at dksupport@eu-supply.
com or by telephone at (+45) 70 20 80 14. The tenderer must submit an ESPD as preliminary
documentation for the matters referred to in the Danish Public Procurement Act. It is not
necessary for the tenderer to sign the ESPD. Prior to the award decision, the tenderer that the
Contracting Authority intends to award the contract to must provide documentation for the
information stated in the ESPD in accordance with sections 151-152 of the Danish Public
Procurement Act, cf. section 153. As an alternative to the documentation referred to in
sections 153-155, 157 and 158 of the Danish Public Procurement Act, the tenderer may
submit a certificate of registration on an official list of approved economic operators, cf. section
156, issued by the competent authority. The Contracting Authority may only accept such
certificates from tenderers established in the country that maintains the official list. Language:
All correspondence relating to the procurement must be in English. Tenders must be
submitted in English. The final contract will be concluded in English. The Contracting Authority
may apply the procedure set out in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if the
tender does not comply with the formal requirements set out in the procurement documents.
Please note that the procurement is covered by Article 5k of Council Regulation (EU) No 833
/2014, as amended. This provision contains a prohibition against awarding contracts to
Russian companies and companies under Russian control, etc. (see Article 5k(1) for the
precise definition of the entities covered by the prohibition). The Contracting Authority reserves
the right at any time during the procurement procedure to request documentation that the
economic operators are not covered by the prohibition, for example by requiring a declaration
to that effect and/or documentation regarding the place of establishment and ownership
structure of the operators, as well as any subcontractors.

Oiguslik alus:

Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6. Korvaldamise alused
Valjajatmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator
Pettus: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
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been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Rahapesu véi terrorismi rahastamine: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Kuritegelikus Uhenduses osalemine: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Terroriakti toimepanek vai terroristliku tegevusega seotud digusrikkumised: Has the economic
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Laste t66j6u kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

Keskkonnadiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Too6oiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic operator,
to its knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Sotsiaalbdiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for
the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

469394-2026 Page 3/9



Tdsine ametialane rikkumine: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

Valeandmete esitamine, teabe esitamata jatmine, suutmatus néutud dokumente esitada voi
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Can the economic operator confirm
that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,
b) It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?

Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Is the economic operator aware of
any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure?

Otsene voi kaude osalemine kadesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Has the economic
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator breached its obligations
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment?

Aritegevus on peatatud: Are the business activities of the economic operator suspended? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Pankrot: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Kokkulepe vblausaldajatega: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Maksejouetus: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Vara haldab likvideerija: Are the assets of the economic operator being administered by a
liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

Siseriikliku diguse kohane samalaadne olukord, naiteks pankrot: Is the economic operator in in
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
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and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Osa

5.1. Osa: LOT-0000
Pealkiri: Purchase of a GC/MSMS
Kirjeldus: DTU requires a gas chromatography with autosampler attached to a high-end triple
mass spectrometer with autosampler for determination of low levels contaminants from food
products. The instrument should have a flexible configuration for different kind of applications,
including the possibility to use liquid injection, SPME and head space sampling included the
necessarily accessories. The instrument should be able to give a robust results with high
sensitivity.
Sisemine tunnus: 10981

5.1.1. Eesmark
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu taiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 38432210 Gaaskromatograafid
Taiendav liigitus (cpv): 38433100 Mass-spektromeetrid
Taiendavad hankevoimalused:
Taiendavate hankevdimaluste kirjeldus: Option for extended service agreement Option for
instrument #2

5.1.2. Lepingu tditmise koht
Postiaadress: Henriks Dams Allé
Linn: Kongens Lyngby
Sihtnumber: 2800
Riik — jaotus (NUTS): Kgbenhavns omegn (DK012)
Riik: Taani
Lisateave: Building 202 (via Post- og varemodtagelsen B2025B), room 5115.

5.1.3. Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6. Uldine teave
Reserveeritud osalemine:
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka vaikestele ja keskmise suurusega ettevdtjatele (VKEd): jah
Lisateave: General information on participation in the procurement procedure: Participation in
the procurement procedure may only take place electronically via the Contracting Authority’s
electronic procurement system. To gain access to the procurement documents, the tenderer
must be registered or register as a user. If the procurement documents contain multiple
versions of the same document, the most recently uploaded version shall prevail. All
communication in connection with the procurement procedure, including questions and
answers, must take place via the electronic procurement system. Questions must be
submitted in due time to enable the Contracting Authority to obtain the necessary information
and provide responses no later than six days before the expiry of the tender deadline.
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Questions received later than six days before the deadline cannot be expected to be answered
unless the deadline is simultaneously extended. Interested parties are encouraged to keep
themselves informed via the electronic procurement system. If the applicant experiences
technical issues with the system, support may be contacted via email at dksupport@eu-supply.
com or by telephone at (+45) 70 20 80 14. The tenderer must submit an ESPD as preliminary
documentation for the matters referred to in the Danish Public Procurement Act. It is not
necessary for the tenderer to sign the ESPD. Prior to the award decision, the tenderer that the
Contracting Authority intends to award the contract to must provide documentation for the
information stated in the ESPD in accordance with sections 151-152 of the Danish Public
Procurement Act, cf. section 153. As an alternative to the documentation referred to in
sections 153-155, 157 and 158 of the Danish Public Procurement Act, the tenderer may
submit a certificate of registration on an official list of approved economic operators, cf. section
156, issued by the competent authority. The Contracting Authority may only accept such
certificates from tenderers established in the country that maintains the official list. Language:
All correspondence relating to the procurement must be in English. Tenders must be
submitted in English. The final contract will be concluded in English. The Contracting Authority
may apply the procedure set out in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if the
tender does not comply with the formal requirements set out in the procurement documents.
Please note that the procurement is covered by Article 5k of Council Regulation (EU) No 833
/2014, as amended. This provision contains a prohibition against awarding contracts to
Russian companies and companies under Russian control, etc. (see Article 5k(1) for the
precise definition of the entities covered by the prohibition). The Contracting Authority reserves
the right at any time during the procurement procedure to request documentation that the
economic operators are not covered by the prohibition, for example by requiring a declaration
to that effect and/or documentation regarding the place of establishment and ownership
structure of the operators, as well as any subcontractors.

5.1.7. Strateegilised hanked
Keskkonnahoidlikud riigihanked — tingimused: Muud ELi keskkonnahoidlike riigihangete
kriteeriumid

5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited maaratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: As a minimum the Tenderer must provide 2 (two) references for
comparable agreements. Comparable agreements mean agreements with a value of at least
EUR 270.000 concerning a GC-MSMS or a comparable delivery. The agreement, to which the
reference refers, must not be more than 3 (three) years old. The date is calculated from the
last signature on the agreement referred to. If the Tenderer cannot comply with the
requirement, the Tenderer may rely on the capacities of other entities or make a consortium.

5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium:
Liik: Hind
Nimi: Price
Kirjeldus: Please see Instructions to Tenderes for evaluation of the Price criterion.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, tapne)
Hindamiskriteerium — arv: 30
Kriteerium:
Liik: Kvaliteet
Nimi: Quality and functionality
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Kirjeldus: Please see Instructions to Tenderes for evaluation of the Quality and functionality
criterion.

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, tapne)

Hindamiskriteerium — arv: 35

Kriteerium:

Liik: Kvaliteet

Nimi: Service and warranty

Kirjeldus: Please see Instructions to Tenderes for evaluation of the Service and warranty
criterion.

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, tapne)

Hindamiskriteerium — arv: 15

Kriteerium:

Liik: Kvaliteet

Nimi: IT and software

Kirjeldus: Please see Instructions to Tenderes for evaluation of the IT and software criterion.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, tapne)

Hindamiskriteerium — arv: 10

Kriteerium:

Liik: Kvaliteet

Nimi: Delivery and installation

Kirjeldus: Please see Instructions to Tenderes for evaluation of the Delivery and installation
criterion.

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, tapne)

Hindamiskriteerium — arv: 10

5.1.11. Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance_s.asp?
PID=458447&TI1D=200418979&B=

5.1.12. Hanke tingimused
Esitamise tingimused:
Elektrooniline esitamine: Néutav
Esitamise aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance_s.asp?
PID=458447&TID=200418979&B=
Keeled, milles vdib pakkumusi vdi osalemistaotlusi esitada: inglise keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad voivad esitada rohkem kui uhe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tahtaeg: 03/09/2026 21:59:00 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg,
Greenwichi aeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jaama kehtivaks: 6 Kuud
Lepingutingimused:
Lepingu taitmine peab toimuma kaitstud t66hdive programmide raames: Ei
Lepingu taitmisega seotud tingimused: Please see the Agreement.
E-arveldamine: Noutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15. Vahendid
Raamleping:
Ei kohaldata raamlepingut
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Teave diinaamilise hankesiisteemi kohta:
Ei kohaldata dinaamilist hankesusteemi

5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Klagenaevnet for Udbud
Teave vaidlustamise tahtaegade kohta: Complaint regarding the award of a contract must be
submitted no later than 45 calendar days from the date after the Contracting Authority has
published a notice in the European Union Official Journal informing that the Contracting
Authority has awarded/concluded a contract, cf. lov om Klagenaevnet for Udbud (Complaints
Board for Tenders) § 7, Section 2, no. 1.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Danmarks Tekniske Universitet -
DTU
Hankedokumentidele internetivalist juurdepaasu pakkuv organisatsioon: Danmarks Tekniske
Universitet - DTU
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Danmarks Tekniske Universitet - DTU

8. Organisatsioonid

8.1. ORG-0001
Ametlik nimi: Danmarks Tekniske Universitet - DTU
Registreerimisnumber: 30060946
Postiaadress: Anker Engelunds Vej 1
Linn: Kgs. Lyngby
Sihtnumber: 2800
Riik — jaotus (NUTS): Kgbenhavns omegn (DK012)
Riik: Taani
Kontaktpunkt: Anna Storch
E-posti aadress: aasst@dtu.dk
Telefon: +45 999999
Internetiaadress: https://www.dtu.dk
Hankija profiil: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/165863
Selle organisatsiooni rollid:
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivalist juurdepaasu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1. ORG-0002
Ametlik nimi: Klagenaevnet for Udbud
Registreerimisnumber: 37795526
Postiaadress: Neevnenes hus, Toldboden 2
Linn: Viborg
Sihtnumber: 8800
Riik — jaotus (NUTS): Gstjylland (DK042)
Riik: Taani
E-posti aadress: klfu@erst.dk
Telefon: +45 35291000
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Internetiaadress: http://www.klfu.dk
Selle organisatsiooni rollid:
Vaidlustusorgan

8.1. ORG-0003
Ametlik nimi: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registreerimisnumber: 10294819
Postiaadress: Carl Jacobsens Vej 35
Linn: Valby
Sihtnumber: 2500
Riik — jaotus (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Riik: Taani
E-posti aadress: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Internetiaadress: http://www.kfst.dk
Selle organisatsiooni rollid:
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1. ORG-0004
Ametlik nimi: Mercell Holding ASA
Registreerimisnumber: 980921565
Postiaadress: Askekroken 11
Linn: Oslo
Sihtnumber: 0277
Riik — jaotus (NUTS): Oslo (NO081)
Riik: Norra
Kontaktpunkt: eSender
E-posti aadress: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Internetiaadress: http://mercell.com/
Selle organisatsiooni rollid:
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 16dc92e6-ce4d-4f12-93f6-01ed19479860 - 01

Vormi liik: Hange

Teate liik: Hanketeade vdi kontsessiooniteade — Uldkord

Teate alaliik: 16

Teate saatmise kuupaev: 07/07/2026 07:50:16 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg, Greenwichi
aeg

Teate saatmise kuupaev (eSender): 07/07/2026 10:02:11 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg,
Greenwichi aeg

Keeled, milles kdesolev teade on ametlikult kattesaadav: inglise keel

Teate avaldamise number: 469394-2026

ELT S valjaande number: 129/2026

Avaldamise kuupaev: 08/07/2026
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